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                                       Gishduwan
Die Jahre 2014 – 2015  

1 - Tadbir 
Mavzu: „Das Neujahrfest“ Yangi yil bayrami.

Tadbirning maqsadlari:

a. yangi yil bayramining Olmoniyada qanday o’tkazilishini bayon qilish.

b. tili o’rganilayotgan millatning urf odatlariga hurmat hissini uyg’otish.

c. og’zaki nutqni o’quvchilarning hikoya qilib berishlarini yaxshilash.

Tadbirning borishi:

1- Boshlovchi: Guten Tag! Liebe Schüler und Schülerinnen, Lehrer und Lehrerinnen. Bald kommt Neujahr und wir gratulieren zum Neujahr alle und wünschen wir alles Gute, Gesundheit und Glück. Langes Leben und Erfolge in eurem Leben und euren Tätigkeit liebe Lehrer und Lehrerinnen.

2- Boshlovchi: Salom aziz o’quvchi yigit-qizlar, aziz o’qituvchilar! Sizlarni yangi yil bilan chin qalbdan tabriklaymiz! Sizlatga uzoq umr, sihat salomatlik, kelgusi faoliyatingizda muvaffaqiyatlar  tilaymiz!

1- Boshlovchi: Heute erzählen wir euch, wie man dieses Fest in Deutschland feiert. Unsere Vorbereitung besteht aus den 4 Teilen. 

1. Das Neujahr in Deutschland.

2. Alle zusammen rufen wir Schneemann und der Schneemann gibt uns einige Rätsel.

3. Neujahrsgedichte von Dichtern.

4. Bühnenschau.

2- Boshlovchi: Bugun biz sizlarga bu bayram Olmoniyada qanday o’tkazilishini qisqa hikoya qilamiz va tayyorgarligimizni 4 qismga bo’lamiz.

1. Olmoniyada yangi yil.

2. Hamma birgalikda qorboboni chaqiramiz va qorbobo bizga topishmoqlar beradi va sovg’alar topshiradi.

3. Yangi yil haqidagi she’rlardan namunalar.

4. Sahna ko´rinishi.

1-Boshlovchi: Beginnen wir dann unser Neujahrsfest.

Feier des Jahres Beginnt. Glückwünsche (persönliche oder schriftliche). Offizielle Neujahrsbesuche. Karpfen und Pfannkuchenessen. Punsch trinken. Man sagt: „Ein glückliches (gesundes, frohes) Neues Jahr!“ „Viel Glück im neuen Jahr!“

2-Boshlovchi: Yil boshlanishini bayram qilish. Yozma yoki og’zaki tabriknomalar. Maxsus yangi yil mehmonlari kutiladi. Turli xildagi pishiriqlar pishiriladi va sharbatlar ichiladi. Hamma bir birlariga yangi yil tabrigini aytadilar. 

1-Boshlovchi: In der Silvesternacht erreichen Heiterkeit und Lebensfreude ihren Höhepunkt. Das neue Jahr wird mit Musik begrüßt. Um Mittelnacht läuten die Glocken, Feuerwerk trägt dazu bei, die Stimmung zu erhöhen.

2-Boshlovchi: Yangi yilni kutish tunida hamma quvnoq va bir biriga muhabbat bilan qaraydi. Yangi yil musiqa bilan qarshi olinadi. Yarim tunda qo’ng’iroqlar chalinadi. Mushakbozlik qilish bu tovushni yana ham baland qiladi.

1-Boshlovchi: Viele feiern Silvester in der Gaststätte bei Tanzmusik. Nicht gering ist der aber die Zahl derer, die gerade an diesem Abend in Familien und Freundeskreis Abschied vom alten Jahr nehmen.

2-Boshlovchi: Ko’p kishilar yangi yilni kafelarda musiqa va raqs orqali nishonlaydi. Ammo oila va do’stlar davrasida eski yilni kuzatadiganlarning soni ham kam emas. 

1-Boshlovchi: Viele Leute ziehen sich karnavalmäßig an oder setzen zumindest eine Maske und einen Papierhut auf. Geschenke sind nicht üblich. Man trinkt Sekt oder Punsch.

2-Boshlovchi: Ko’p odamlar karnaval maskalarini taqib oladilar va qog’ozdan shlyapa kiyadilar, sovg’alar muhim ahamiyatga ega emas.Shampanski va Kvas ichiladi.

1-Boshlovchi: Bevor das frohe Treiben beginnt, wird am Silvesterabend im Rundfunk schöne klassische Musik, meist Beethovens Neunte Symphonie übertragen. Jetzt wird von den Schülern über die gemeinsame Feste Deutschlands nachrichten.
2-Boshlovchi: Yangi yil kechasida sho’x qo’shiqlardan oldin  klassik musiqa, ko’pincha Bethovenning 9 simfoniyasi eshittiriladi. (chalinadi). Hozir o’quvchilar tomonidan Olmoniyaning umumiy bayramlari haqida ma’lumotlar beriladi.  

 Germaniya bayramlari haqida qisqacha ma’lumot

1.Bugungi kunda Olmoniyada cherkovga oid Ostern, Fingsten (xristianlar bayrami) Vaynaxten kabi eng katta bayramlar nishonlanib keladi.2.Bunga yangi yil kuni, birinchi may va uchinchi oktabr misol bo’ladi. 3. Bu bayramlar dam olish kuni bo’lib, bu kunlarda maktabga ham bormaydilar.4. Bundan tashqari Olmoniyaning turli o’lkalarida bir qator xalq bayramlari mavjud. 5. Eng mashhuri munshenliklarning oktabr bayrami deyish mumkin, pivo chodirli, sakkiz yo’lkali karusseli katta bu bayram Munxenda har kuzda bo’lib o’tadi. 6. Janubiy Olmoniya va Raynlanddagi bayramlarga avvalo Karneval yoki fashingni misol keltirish mumkin. 7. Karnaval fashingdan 7 hafta oldin nishonlanib, bu bayram fevral oyida maskalar ballarida tashkil qilinadi. 8. Bu eskicha odat bo’lib, o’ralib, shovqin-suron qilib qishning ayoz va ruhlarini quvib yubormoqchi bo’lganlar. 9. Bugungi kunda karnaval xristianlik yil davomini bir qismi hisoblanadi. 10. Bu bayram fasten bayrami nishonlanishidan oldin yana bir bor  nishonlanadi. 11. Pasxa bayramida xristianlar Iso alayhissalomning qabrdan qayta tirilishini bayram qiladilar. 12. Aslida pasxa hayiti urf-odatlari xristianlikdan oldin paydo bo’lgan. 13. Pasxa hayitida pasxa tuxumlari, pasxa quyonlarini o’ziga xos o’rni bor, kichkina bolalar pasxa quyoni ularga turli xil bo’yalgan tuxumlar va shirinliklar keltirishiga ishonishadi. 14. Bu sovg’alar bog’da yashiriladi, bolalar ularni qidirib topadilar.15. Pasxa bayramidan 50 kun o’tgach, ikki kunlik fingsten (xristianlar bayrami) nishonlanadi. 16. May oyining ikkinchi yakshanbasida onalar kuni nishonlanadi. 17. Bu kunlarda xristian cherkovlari muqaddas ruhning insonlarga qaytishini nishonlashadi. 18. 1 may ko’pgina davlatlarda ish kuni, jumladan Olmoniyada ham. 19. Bu kunda shaharlarning katta maydonlarida ishchilar va ish haqida nutq tinglaydilar. 20. 1991- yil 3- oktabrdan “nemislar birdamlik kuni” nishonlab kelinmoqda. 21. Bu kun 40- yildan ortiq davom etgan Germaniyaning ikkiga bo’linishi nihoyasiga yetgan. 
22. Bu kun Germaniya federativ Respublikasining milliy bayram kuni hisoblanadi. (Seite 87 Deutsch als zweite Sprache)  

Text 16. Hayit (Rojdestvo) bayrami va yangi yil

1. Rojdestvo Olmoniyaning eng go’zal bayrami hisoblanadi. 2. Bu bayram 25-26-dekabrda nishonlanadi, lekin do’konlar noyabr oyidayoq bayramona bezatiladi. 3. Hahit bayramidan to’rt yakshanba  oldin Advent vaqti boshlanadi. 4. Turar joy va Cherkovlarda (archadan yasalgan) 4 shamli Advent gulchambari osilgan bo’ladi. 5. Birinchi yakshanbada birinchi sham yoqiladi, ikkinchi yakshanbada ikkinchisi, uchinchida uchinchisi, pasxadan oldin so’ngi yakshanbada barcha to’rt sham ham yongan bo’ladi. 6. Bolalar o’ziga xos kichkina qutichali shokolad bo’laklari solingan kalendar olishadi, har bir shokolad bo’lagi dekabrning birinchi kunidan pasxagacha bo’lgan har bir kunni ifodalaydi. 7. 6-dekabr Nikolay kuni hisoblanadi. 8. Kichkina bolalar qorong’u tushishi bilan oyoq kiyimlarini deraza tokchasiga , yoki eshik oldiga qo’yishadi. 9. Ular kechqurun Nikolay kelib, kichkina sovg’alarni botinkalarga solib ketadi deb ishonishadi. 10. Ammo ba’zi oyoq kiyimlar bo’sh qolishadi. 11. Bu poyabzallar yomon bolalarniki hisoblanadi. 12. Bu kun ularni o’z yomon axloqlari haqida o’ylab ko’rishga chaqiradi. 13. Bu kun qadimiy va go’zal an’ana bo’lib, bolalarning eng sevimli kuni hisoblanadi.

                                  (Seite 88 Deutsch als zweite Sprache)  

2- Qism

1-Boshlovchi: Liebe Kinder jetzt rufen wir alle unser Schneemann: Schneemann!,Schneemann! 

2-Boshlovchi: Aziz oquvchilar  endi qorboboni chaqiramiz: Qorbobo! Qorbobo!

Qorbobo: Guten Tag Liebe Schüler und Schülerinnen. Ich kam aus fremden Ländern. Ich will auch gratulieren euch zum Neujahr.

Qorqiz: Salom aziz o’quvchi yigit qizlar. Men olis o’lkalardan sizlarni tabriklash uchun keldim. Agar sizlar mening topishmoqlarimni topsangiz sizga sovg’alar beraman! 

Qorbobo:                                       Qorqiz:
       Was grünt im Sommer                  nima qishda ham,bahorda bir

       Und auch im Winter,                     xilda va bolalar u bilan 

        und worüber freuen sich                yangi yilda xursand bo’la-

        zum Neujahr alle Kinder ?           dilar.

                                              (Tannenbaum - archa)    

Qorbobo: Wer sollte einst mit Wein und Kuchen im Wald die Großmutter besuchen?

Qorqiz: Kim bir kuni vino va pirog olib buvisini ko’rishga o’rmondan boradi (qizilshapkacha)
Qorbobo: Mein Körper ist aus Holz,

         Sehr leicht zu brechen ,

         Mein Herz kann ohne Stimme

         Mit euch sprechen

Qorqiz: Mening  tanam yog’ochdan , sindirish  juda oson yuragim esa     

         Tovushsiz siz bilan suhbatlashadi.

                                                       (Bleistift – qalam)

Qorbobo: Es ist weiß wie Schnee  und versinkt im Kaffee.

Qorqiz: O’zi qordek oq va kofega solsang erib ketadi

                                            (Zucker – oqqand)

3- Qism
 1-Boshlovchi: Nun, hören wir die Gedichte über Neujahr aufmerksam zu !

 2-Boshlovchi: Endi yangi yil haqidagi she’rlardan tinglasak!

        Die Schüler:                 

 1-  Weinachtsmann                                     2-  Flocken

 Bitte, lieber Weinachtsmann,             Wenn es weiße Flocken schneit,

 denk ans uns und bringe                     kommt die schöne Rodelzeit.

 Äpfel, Nüsse, Plätzchen mir,             Winter ist die schönste Zeit.

 Zottelbär und Panthertier,                  Jasur, Begsod sind bereit.

 Ross und Esel, Schaf und Stier,               3-  Ferien

 lauter schöne Dinge.                               Ferien sind die schönste Zeit 

 Doch du weißt ja unseren Wunsch,        Avas, Golib sind bereit.

 kennst ja unsere Herzen.                      Die schöne Zeit ist nun vorbei,

 Kinder, Vater und Mama,              Zur Schule geht es- eins,zwei, drei!

 ja, sogar der Großpapa,

 alle, alle sind wir da 

 warten dein mit Schmerzen.

                                     4-  Tannenbaum
                                     O, Tannenbaum, o Tannenbaum,

                                     wie grün  sind deine Blätter.

                                   Du grünst nicht nur zur Sommerszeit,

                                  nein, auch im Winter, wenn es schneit. 

                 O Tannenbaum, o Tannenbaum, wie treu sind deine Blätter! 
 5-Im Karneval, im Karneval                       6-Zum neuen Jahr

Im Karneval im Karkeval,                          Gesundheit, Gesundheit

Tut jeder, was er kann,                                und ein wenig Glück,

Der Egon geht als Eskimo                           das läßt das alte Jahr

Und Ernst als schwarzen Mann                   dem neuen Jahr zurück.

Der dicke Ritter Kunibert,

Der hat es gleich entdeckt,                        8-  Bald ist Neujahr

Dass unter dem Kartoffelsack              Bald ist Neujahr, und im Haus

Des Nachbarn Hansel steckt.                Steht ein Tannenbaum. 

7-Prosit Neujahr                                 Und wir schmücken ihn so aus,
Heute ist Silvesterabend.                      Ihr erkennt ihn kaum.

Liebe Halima!                                       Seht, wie lustig ist es hier!

Meine besten Glückwünsche!               In dem schönen Raum
Zum neuen Jahr wünsche  ich               tanzen, singen, springen wir

Dir das Allerbeste!                                 Um den Tannenbaum.

Bleib gesund und munter.
 9- Der Schnee                                      10-   Die Ferien
 Schnee, Schnee, Schnee,                 Hurra! Hurra! Die Ferien sind da!

  Überall liegt Schnee.                      Wir lachen und springen.

Weiß ist der Hof,                               Wir tanzen und singen,

Weiß ist das Haus.                             Wir gehen spazieren.

alles sieht so sauber aus.                     Wir sind alle lustig.

Schnee, Schnee, Schnee,                      Und rufen:Hurra! Hurra!

Überall liegt Schnee.                            Die Ferien sind da!

Wir lachen und singen,                               11- Schultasche

Wir tanzen und springen.                  In die Schultasche legen wir

Wir sind alle lustig und rufen:          Buch und Heft und Bleistift hier,

Hurra! Hurra! Hurra!                        Auf die Schulbank legen wir
Überall liegt Schnee.                         Kugelschreiber und Papier.
12-Winterlied                                            13-Es schneit, es schneit!

Winter kommt!                                         Es schneit, es schneit,
Winter kommt! Flocken fallen nieder,   Wir bauen einen Schneemann,
es ist kalt. Es ist kalt.                               Es schneit, es schneit,
Weiß ist alles wieder.                            Wir bauen einen weißen Mann.                      
Falle, Falle, weißer Schnee,                   Es schneit, es schneit,          
Kalter Schnee, kalter Schnee!                Im Hof der Schule bauen wir,
Eine Eisbahn wird der See,                     Es schneit, es schneit,
Und wir freuen uns alle!                          Das gefällt auch immer mir.
14-Weihnachtssprüchlein
   Nun leuchten wieder die Weinachtskerzen

Und wecken Freude in allen Herzen.

Ihr lieben Eltern, in diesen Tagen,

was sollen wir singen, was sollen wir sagen?

Wir wollen euch wünschen zum Neujahrsfeste

Vom schönen das Schönste, vom Gutem das Beste!

Wir wollen euch danken für alle Gaben,

und wollen euch immer noch lieber haben.

15-„Der Winter ist da“            16- Liebe Schwester, tanzt mit mir !

Der Winter ist da.                              Liebe Schwester, tanzt mit mir,

In die Schule kommen wieder,         beide Hände reich ich dir:

singen, neue, frohe Lieder,                einmal hin, einmal her,

lesen, schreiben, rechnen hier,           rundherum, das ist nicht schwer.

viele Kinder und auch wir.            Mit den Händen klapp, klapp, klapp

Ei,ei, ei- die Ferien sind vorbei!      Mit den Füßen trapp, trapp,trapp,

Liebe Schwester, tanzt mit mir !   einmal hin, einmal her,

                                                        Rundherum, das nicht schwer.

17- Immer scheine die Sonne !      18- Fleißige Schüler ! 
Ein Sonnenkreis                         Fleißige Schüler  wollen frohlich sein.

In Blau und Weiß,                      Singen wir am Morgen,

das hat ein Junge gezeichnet,     fliegen fort die Sorgen.

Hat es gemacht,                          Und der Tag, und der Tag

Wie er es verstand,                      ist voll Sonnenschein.

Und hat geschrieben am Rand:    Fleißige Schüler wollen tüchtig sein,

Immer scheine die Sonne,            laufen, werfen, springen,

Immer leuchte der Himmel,         schweben an den Ringen-

Immer lebe die Mutter,             Sport und Spiel. Sport und Spiel

Immer lebe auch ich !               schreiben wir nicht klein.

 19- Antonyme                         Fleißige Schüler wollen freude sein.

  Dunkel ist nicht hell,              Begsod, Asis, Jasur,

  langsam ist nicht schnell,       Sarwinos und Gavhar

  schwarz ist nicht weiß,           Laden wir laden wir

   kalt ist nicht heiß.                  Zum Geburtstag ein.

   Jung ist nicht alt,                         20-  Sport 
   warm ist nicht kalt.                        Sport erhält die Glieder jung,

Und fleißig ist nicht faul.                  Wir Sportler haben Schwung,

                                                           Ein jeder soll erreichen

                                                            Unser Sportabzeichen.

4- Qism:
1-Boshlovchi: Schauen wir nun zusammen eine Bühnenschau, was wir vorgebereitet haben. 
2-Boshlovchi: Endi birgalashib sahna ko´rinishini tomosha qilsak.
Bühnenschau: Biologiya darsida:
O´qituvchi: Ramz, foydali qushlarning nomini aytib ber !(Rams, nenne uns die Namen der Vögel, die nützlich sind! )
Ramz: Dimlangan tovuq, qovurilgan bedana (Gedampfe Huhn, gebratener Wachtel).

 O´qituvchi: Odam qanday tuzilgan?(Wie wurde der Mensch gebastelt ?)
Scherali: Har xil domla, biri badavlat,biri kambag´al, biri mijg´ov. (verschiedenlich Lehrer, Einige reich, Einige arm, Einige dummwortlich) 

Shaxzod darsga lablari shishgan holda kirib keldi.

O´qituvchi: Nima bo´ldi ? (Was ist los ?)
 Shaxzod: Otam bilan baliq tutishga borgandim. Labimga ari o´tirdi.(Ich ging mit dem Vater zum Angeln. Die Wespe hat sich an meine Lippe gelandet.)
O´qituvchi: Chaqtimi ?(Hackte sie ?)
Shaxzod:Yo´q ulgurmadi. Dadam qarmoq dastasi bilan urib o´ldirdi. (Nein, nicht zurechtgekommen. Vater hat schlagend mit dem Griff des Angels getötet.)
Ramz:Anavi otning chiroyliligini qara! (Schau mal, dieses Pferd ist schön.)
Scherali: Bu ot emas, cho´chqa !(Das ist kein Pferd, Schweine.)
Ramz:Yo´q, bu ot. Cho´chqani shoxi bo´lmaydi.(Nein, das ist Pferd. Schweine hat keine Achse.)
Xasisligi bilan dong taratgan kimyo o´qituvchisi dars paytida cho´ntagidan tanga pul chiqarib so´radi:

O´qituvchi: Bolalar shu tangani kislotaga solsam, eriydimi-yo´qmi?(Kinder, schmelzt die Münze, wenn ich sie ins Stoff vertrinkt.)
Scherali: yo´q erimaydi, ustoz !(Nein, nicht schmelzt, Lehrer.)
O´qituvchi: Nima sababdan ? (Warum?)
Scherali: Eriganda, pulingizni kislotaga solmasdingiz.(Wenn sie schmelzt, vertrinkt Ihr sie nicht.)
1-Boshlovchi: Damit kommt unsere Maßname zu Ende.Wir wünschen den Lehrern, der Mutter, den Vatern und allen, ein glückliches neues Jahr, feste Gesundheit                                                                                                                                                                        , langes Leben und alles danaben, was euer Herz wünscht, ja, das soll euch Gott geben ! Danke auf ihre Achtung !(Prosit Neujahr !).
2-Boshlovchi: Shunung bilan tadbirimiz nihoyasiga yetdi.O´qituvchilar ota-onalar va barchaga baxtli yangi yil, mustahkam sog´lik, uzoq umr, ko´nglingizda bor ezgu niyatlaringizga Olloh yetkazishini so´rab qolamiz. E´tiboringiz uchun rahmat ! (Yangi yilingiz bilan!
Das ABC-Fest
(5-sinflar uchun tadbir senariysi)

Kecha O’zbekiston Respublikasining davlat madhiyasini kuylash bilan boshlanadi.

1-boshlovchi:  Guten Tag, unsere geehrten Lehrer und Lehrerinnen, liebe Eltern , liebe Gäste, und Kinder! Wir feiern heute unser schönes  ABC-Fest. Willkommen in unserem ABC-Fest!

2-boshlovchi: Assalomu alaykum hurmatli ustozlar, qadrli ota-onalar, aziz mehmonlar va sevimli o’quvchilar. Biz bugun nemis tilidan savodxonlik bayramini nishonlaymiz. Savodxonlik bayramimizga xush kelibsizlar! 

Alle Schüler singen zusammen das ABC-Lied.

1-boshlovchi: Unser liebes Deutschlehrbuch, komm, her bitte!

2-boshlovchi: Sevimli nemis tili darsligimiz, marhamat, seni davraga taklif etamiz!

(5-sinf darsligi sahnaga chiqadi)

Darslik: Guten Tag, Kinder! Guten Tag, sehr geehrte Lehrer und Lehrerinnen! Guten Tag, Liebe Eltern!

O’quvchilar(xor bo’lib): Unser liebes Deutschlehrbuch! Willkommen zum ABC-Fest!

1-o’quvchi: Mein liebes Lehrbuch. Ich bin Schüler, ich liebe Deusch. Ich heisse… Ich gehe in die Schule. Ich lerne Deutsch. In der Schule lerne ich auch Russisch und Usbekisch. 

2-o’quvchi: Ich habe Eltern, einen Bruder und eine Schwester. Sie leben im Dorf. Meine Mutter ist Lehrerin. Sie arbeitet in der Schule. Kannst du sagen, wie heisst du? 

Darslik: Ich heisse Deutschlehrbuch. Ich habe auch Eltern. Sie sind Sulfiya Qiyomowa und Mahbuba Qiyomowa. Ich lebe in vielen Dörfern und Städten von Usbekistan. Alle Kinder in Usbekistan lieben mich. 

3-o’quvchi: Gefällt dir unsere Schule und unsere Kinder?

Darslik: Ja, natürlich! Sie können Deutsch lesen und sprechen. Sie sind gute Jungen und Mädchen. Eure Lehrerinnen wissen sehr gut Deutsch. 

1-boshlovchi: Wir wollen für dich und für unsere Gäste singen.

2-boshlovchi: Biz sen uchun va aziz mehmonlarimiz uchun kuylaymiz.

Lied: Ich bin lustig, ich bin froh….


Ich bin lustig, ich bin froh


Ich kann springen so und so


Du bist lustig, du bist froh


Du kannst turnen so und so


Er ist lustig, er ist froh


Er kann tanzen so und so


Sie ist lustig, sie ist froh


Sie kann tanzen so und so.

1-boshlovchi: Liebe Gäste, nun wollen unsere Buchstaben sprechen.

2-boshlovchi: Qadrli mehmonlar, endi harflar tilga kiradi.
A: Arbeit macht das Leben süß.

B: Besser Ehre ohne Leben, als Leben ohne Ehre.

C: Wer nicht arbeitet, soll auch nicht essen.

D: Dummheit und Stolz wachsen auf einem Holz.

E: Erst die Arbeit, dann das Spiel.

F: Fleißige Hände machen die Arbeit schnell ein Ende.

G: Gutes Wort findet guten Ort.

H: Hochmut kommt vor den Fall.

I: Irren ist menschlich.

Lied: WANZE

Auf der Mauer, auf der Lauer 

sitzt ’ne kleine Wanze.

Sitzt ‘ne kleine Wanze an

Wie die Wanze tanzen kann.

Auf der Mauer, auf der Lauer 

sitzt ’ne kleine Wanze.


Auf der Mauer, auf der Lauer 


sitzt ’ne kleine Wanz.


Sitzt ‘ne kleine Wanz an


Wie die Wanz tanz kann.


Auf der Mauer, auf der Lauer 


sitzt ’ne kleine Wanz.

Auf der Mauer, auf der Lauer 

sitzt ’ne kleine Wan.

Sitzt ‘ne kleine Wan  an

Wie die Wan  tan  kann.

Auf der Mauer, auf der Lauer 

sitzt ’ne kleine Wa.

Auf der Mauer, auf der Lauer 

sitzt ’ne kleine Wa.

Sitzt ‘ne kleine Wa an

Wie die Wa ta kann.

Auf der Mauer, auf der Lauer 

sitzt ’ne kleine W.


Auf der Mauer, auf der Lauer 


sitzt ’ne kleine W.


Sitzt ‘ne kleine W an


Wie die W  t kann.


Auf der Mauer, auf der Lauer 


sitzt ’ne kleine W.

Auf der Mauer, auf der Lauer 

sitzt ’ne kleine  .

Sitzt ‘ne kleine            an

Wie die                   kann.

Auf der Mauer, auf der Lauer 

sitzt ’ne kleine                 .

Auf der Mauer, auf der Lauer

sitzt ’ne kleine W a n z e!
J: Jeder hat es bei sich am schönsten.

K: Kurze Rechnung, lange Freundschaft.

L: Lügen haben kurze Beine.

M:  Morgen, morgen, nicht nur heute,

 
sagen alle faule Leute.

N: Nach getaner Arbeit ist gut Ruhn.

O: Ohne Fleiß, kein Fleiß.

P: Probieren geht über studieren.

Q: Quitsche, Quatsche, Quell, sprich die Wörter schnell.

R: Reinlichkeit ist halbe Gesundheit.

S: Sage mir, wer dein Freund ist, und ich sage dir wer du bist.
Lied: „Liebe Schwester“
Liebe Schwester, tanz mit mir

Beide Hände reich ich dir.

Einmal hin, einmal her,

rundherum das ist nicht schwer.

Mit den Händen klapp, klapp,klapp

Mit den Füßchen trapp, trapp,trapp.

Einmal hin, einmal her,

rundherum das ist nicht schwer.

Mit dem Köpfchen nick, nick,nick,

Mit dem Finger tick, tick, tick.

Einmal hin, einmal her,

rundherum das ist  nicht schwer
T: Der Ton macht die Musik.

U: Unkraut vergeht nicht.

V: Viele Augen sehen mehr als zwei.

W: Was du heute kannst besorgen, das verschiebe nicht auf Morgen.

X: Mit Geduld und Zeit kommt Mahlieh weit.

Y: Ungeledener Gast ist eine Last.

Z: Zwiebel und Brot machen die Wangen rot.

Lied: “Grün, grün, grün sind…..”(6-sinf)

1-boshlovchi: Nun sagen die Schüler Gedichte auf  Deutsch.

2-boshlovchi: Endi o’quvchilar nemis tilida o’rgangan she’rlarini e’tiboringizga havola qiladilar.

1. Ich liebe meine Heimat

Die Bäume, das Meer

Ich liebe meine Heimat

Und den Frieden so sehr.

2. Liebe Sonne, scheine wieder,

Schein’ die dunklen Wolken wieder,

Komm mit deinem golden Strahl,

Wieder über Berg und Tal.

Trockne ab auf alle Wegen

Überall den alten Regen.

Liebe Sonne lass dich sehen,

Dass wir können spielen gehen.

3. 1,2, 3,4

In die Schule lernen wir.

1, 2, 3, 4

In die Schule spielen wir.

1, 2, 3, 4

Alle, alle lesen wir.

1, 2, 3, 4

alle, alle schreiben wir.

4. 1, 2, 3, 4

Buratino turnt hier.

5, 6, 7, 8

Buratino turnt und lacht.

5. In diesem grossen Zimmer,

sind viele kleine Kinder.

Sie lesen und sie schreiben,

Sie zählen und sie reimen.

6. Dreißig Tage hat September,

April, Juni, und November.

Februar hat achtundzwanzig,

Nur ein Jahr hat neunundzwanzig.

Alle andere ohne Frage,

haben einunddreißig Tage.

7. Alle Kinder wollen Frieden,

Alle Kinder singen Lieder 

Alle Kinder wollen Frieden,

Alle Kinder wollen lichen

Lied: Usbekistan ist mein Land
Usbekistan –mein Land

Jede Stadt ist Blumenland

Dieses grösste, dieses schönste,

Dieses beste Land ist mein

Schön, schön, schön

liebes Usbekistan

Komm, lieber Frühling,

Singen und tanzen

Kommt, liebe Gäste!!

8. Ringel, Ringel Rosen

Schöne Abrikosen

Veilchen blau Vergissmeinnicht

Alle Kinder setzen sich

9. Früh aufstehen

sich waschen, kämmen, essen

In die Schule gehen.

die Mappe nicht vergessen,

Lerne dann den halben Tag, 

Weil ich das so gerne mag

Dann ist endlich Zeit zum Spielen

Schulaufgaben sind vorbei.

Schnell noch in den Laden gehen,

Kaufe Butter, Brot und Ei.

10. In die Schule geh’ ich gern

alle Tage wieder.

Alle Stunden hab’ ich gern,

Pausen noch lieber.

11. Eins, zwei, drei,

Rische, rasche, rei.

Vier, fünf, sechs,

Rische, rasche,rechs

Sieben, acht, neun

Rische, rasche, reun

12. Der Herbst.

Es ist Herbt, es ist Herbst

bunte Blätter fliegen.

Bunte Blätter rot und gelb,

Auf der Erde liegen.

Falle, falle, gelbes Blatt, rotes Blatt,

bis der Baum kein Blatt mehr hat,

weggeflogen alle.

13. Blätter fall, Blätter fall,

gelbe Blätter überall.

Rascheln, rascheln, es wird kalt,

und der Schnee bedeckt sie bald.

14. Lorelei.(H.Heine)

Ich weiss nicht, was soll es bedeuten,

Dass ich so traurig bin.

Ein Märchen aus alten Zeiten,

Das kommt mir nicht aus dem Sinn.

Lied: Na, was tut denn weh!

1-boshlovchi: Liebe  Gäste, der Winter ist schon vorbei. Aber die Kinder haben den Winter gern, darum besingen wir den Winter.

2-boshlovchi: Aziz mehmonlar, qish fasli allaqachon tugagan bo’lsada biz bolalar qishni yaxshi ko’ramiz va uni kuylaymiz.

1-boshlovchi: 

Schneemann und Scneeballschlacht,

Winter ist so schön.

Hat geschneit die ganze Nacht,

Wir wollen rodeln gehen

Halli, Hallo,Halli, Hallo,

Wir wollen rodeln gehen.

2-boshlovchi: 
Rote Nase, Schnee im Haar

Winter ist so schön.

Bald beginnt das Neujahr

Wir wollen rodeln gehen!

Halli, Hallo,Halli, Hallo,

Wir wollen rodeln gehen!

Lied: Winter kommt!

1-boshlovchi:  Jetzt ist es Frühling. Im Frühling wird überall grün.

2-boshlovchi: Hozir o’lkamizda bahor fasli. Bahor kelsa, hammayoq ko’m-ko’k bo’ladi.

O’quvchi: 

Schöne Frühling, komm doch wieder

Liebe Frühling, komm doch bald.

Bring uns Blumen, Laub und Lieder.

Schmücke wieder Feld und Wald.

1-boshlovchi: Der Frühling ist die Jahreszeit der Festen. Im Frühling feiern wir zuerst den achten März, den Frauentag.

2-boshlovchi:  Bahor – bayramlar fasli. Birinchi bo’lib bahorda 8-mart onajonlar bayramini nishonlaymiz.

1-boshlovchi:  Wir gratulieren allen Müttern zum Fest herzlich! 

2-boshlovchi:  Biz barcha onalarni bayram bilan chin yurakdan tabriklaymiz!

O’quvchi:

 Meine Mutti ist die beste.

So lieb wie meine Mutti

Ist keine andere Frau

Sie ist die allerbeste

So tüchtig wie meine Mutti

Ist keine andere Frau

Und auch so klug und fleissig

Das weiss ich ganz genau.

O’quvchi: 

Heute ist der 8. März

Frauentag ist heute

Unserer Mutti machen wir

Eine grosse Freude.

Heute ist der 8.März

Frauentag ist heute

Unserer Oma machen wir

Eine grosse Freude.

Qo’shiq “ONAJONIM AZIZAM”

1-boshlovchi: Liebe unsere Lehrer und Lehrerinnen, liebe Eltern. Unser ABC-Fest ist zu Ende.

2-boshlovchi:  Qadrli ustozlar, aziz ota-onalar! Shu bilan savodxonlik bayramimiz o’z nihoyasiga yetdi.

Qo’shiq:

Immer scheine die Sonne

Immer leuchte der Himmel 

Immer lebe die Mutti

Immer  lebe auch ich!

Пусть всегда будеть солнце

Пусть всегда будеть небо

Пусть всегда будеть мама

Пусть всегда буду я!!!

Har doim bo’lsin quyosh,

Har doim bo’lsin osmon,

Har doim bo’lsin onam 

Har doim bo’lay men!!

Hamma: 

1, 2 Polizei

3,4 Offizier

5,6 alte Hex

7, 8 gute Nacht

9, 10 auf  Wiedersehen!!!

3 - Tadbir
Mavzu: Die Berühmte Menschen von  Deutschland

Olmoniyaning buyuk kishilari.

Tadbirning maqsadlari:
a. O’quvchilarni buyuk yozuvchi va shoirlar hayoti va ijod namunalari bilan tanishtirish.
b. Tili o’rganilayotgan mamlakatning buyuk kishilariga bo’lgan hurmat va e’tiborni o’quvchilarga singdirish.
c. O’quvchilarning og’zaki nutqlarini o’stirish.

Tadbirning bo’limlari:
I. Salomlashish, buyuk kishilarning hayoti va ijodi haqida ma’lumotlar.
II. Buyuk shoir va yozuvchilarning sherlaridan namunalar.
III. Nemis xalq maqollaridan namunalar.
1) Boshlovchi: Guten Tag! Liebe Schüler und Schülerinnen, Lehrer und Lehrerinnen. Deutschland hat viele berühmten Dichter, Komponisten und Schriftsteller. Diese Berühmten Menschen widmen ihren Leben dem Literatur und Kunst. Wir wollen heute einige von ihnen vorstellen!
2) Boshlovchi: Salom aziz o’quvchilar va ustoz murabbiylar! Olmoniya o’zining ko’plab buyuk shoirlari, kompozitorlari va yozuvchilariga ega. Bu buyuk kishilar o’z hayotlarini adabiyot va san’atga bag’ishlaganlar. Biz bugun ulardan ayrimlarini sizning e’tiboringizga havola qilmoqchimiz! Marhamat!
1-o’quvchi. Johann Wolfgang Goethe wurde am 28. August 1749 in Frankfurt am Main geboren. Bereits mit sieben Jahren schrieb er die ersten Gedichte. Er lernte Latein, Griechisch, Französisch, Italienisch, Englisch, Mathematik und Geometrie. Besonders gerne studierte er die Bilder, Landkarten und Reiseberichte in der Bibliothek seines Vaters. Mit 8 jähren übersetzte er Gedichte deutscher Dichter in anderen Sprachen. Im Jahre 1765 ging Goethe auf die Leipzieger Universität. Später besuchte er die Universität in Straßburg. Er hat viele Werke geschrieben..„Die Leiden des jungen Werthers“, „Faust“, „West-östlicher Divan“ und andere. Er hielt Alischer Nawoi  als geistlicher Lehrer in der Schöpfung und war er Muselman, wählte den Weg Nakschbandi. Heutzutage leben in Deutschland viele Deutschen und andere Nationen, die Den Weg Nakschbandi gewählt haben.
1-o’quvchi.Yohann Volfgang Gyote 1749 yil 28 Avgustda Mayndagi Frankfurt shahrida tug’ilgan. 7 yoshiligidanoq u allaqachon birinchi she´rlarini yozgan. U lotin, grek, fransuz, italiyan, ingliz tillarini bilgan va matematika, geometriya fanlariga qiziqqan. Ayniqsa u rasmlar, kartalar va sayohatga oid xabarlarni otasining kutubxonasidan olib o’qigan. 8 yoshidan u nemis shoirlarining she’rlarini boshqa tillarga tarjima qilgan. 1765 yil Gyote Laypzig universitetiga o’qishga kiradi. Keyinchalik u Strassburgdagi universitetda o’qiydi. U ko’pgina asarlar yozgan. „Yosh Verterning iztiroblari“, „Faust“, „Garb va sharq devoni“ va boshqalar. U Alisher Navoiyni o´ziga ma´naviy ustoz deb bilgan, Naqshbandiy taraqqiyoti yo´lini tutib musulmon bo´lgan. Bugungi kunda ko´pgina olmonlar va boshqa millatlar Naqshbandiy taraqqiyoti yo´lidan boradilar.
2-o’quvchi. Der große deutsche Dichter Heinrich Heine wurde am 13. Dezember 1797 in der Stadt Düsseldorf geboren. Sein Vater war ein Kaufmann und er sollte auch wie sein Vater Kaufmann werden. Heinrich wollte es aber nicht. Heinrich ging auf die Universität in Bonn, später nach Berlin und nach Göttingen. 1826 erschien sein erstes Buch „Die Harzreise“, nach einem Jahr „Das Buch der Lieder“. Heine schrieb viele Gedichte, Prosawerke, Zeitungsartikel.
Seine Hauptwerke: „Die Harzreise“, „Das Buch der Lieder“, „Lorelei“ und andere.
2-o’quvchi. Buyuk nemis shoiri Haynrix Hayne 1797 yil 13 dekabrda Dyusseldorfda tugilgan. Uning otasi savdogar bo’lib, o’g’lining ham savdogar bo’lishini xoxlardi. Hayne buni xoxlamasdi. Haynrix Bon universitetiga o’qishga bordi, keyinchalik u Berlin va Go’ttingenda o’qidi. 1826 yil uning birinchi „Harz sayohati“, bir yildan so’ng „She’rlar kitobi“ bosilib chiqdi. Hayne ko’plab she’rlar, proza asarlari va gazetalarga maqolalar yozgan. Uning bosh asarlari: „Harz sayohati“, „She’rlar kitobi“, „Lorelay“ va boshqalar. 
3-o’quvchi. Friedrich Schiller (1759-1805) Dichter, einer der größten Dramatiker der Weltliteratur. Fast alle Dramen wurden ins Usbekische übersetzt. Hauptwerke: „Kabale und Liebe“, „Die Räuber“, „Der Handschuh“ u.a.
3-o’quvchi. Fridrix Shiller 1759-1805 yillarda yashab ijod etgan dunyo adabiyotining buyuk dramaturglaridan biridir. Uning qariyb barcha dramalari o’zbek tiliga tarjima qilingan. Uning buyuk asarlaridan „Makr va muhabbat“, „Qaroqchilar“, „Qo’lqop“ asarlari dunyoga mashhur. 
4-o’quvchi.  Der große deutsche Komponist Ludwig van Beethoven wurde im Jahre 1770 in Bonn geboren. Sein Großvater und Vater waren Musiker. Mit 6 Jahren spielte er in großen Konzerten. Als Ludwig 12 Jahre alt war, spielte er in einem Orchester, um seiner Familie zu helfen.
4-o’quvchi.  Buyuk nemis kompozitori Ludwig van Bethoven 1770 yil Bonda tug’ilgan. Uning bobosi va otasi musiqachi bo’lishgan. 6 yoshidan boshlab u katta konsertlarda ishtirok etgan. U 12 yoshida  orkesterda musiqa chalib oilasiga yordam bergan.
5-o’quvchi.  Wolfgang Amadeus Mozart (1756-1791) Komponist einer der überragendsten Meister der Musikgeschichte, hat mehr als 1000 musikalische Werke geschaffen. Hauptwerke: „Die Hochzeit des Figaro,“ „Die Zauberflöte“ u.a.
5-o’quvchi. Volfgang Amadey Motsart 1756-1791 yillarda yashab ijod etgan   eng buyuk nemis kompozitori. U hayoti davomida 1000 dan ortiq musiqiy asarlar yozgan. Asosiy asarlari: „Figaroning nikoh to’yi“, „Sehrli nay“ va boshqalar.
6-o’quvchi. Das usbekische Volk gab der Menschheit viele Gelehrte, wie Al-Chorasmie, Al-Beruni, Ibn Sino und so weiter. Im XV-Jahrhundert lebte und wirkte der weltbekannte Astronom. Ulugbek- Enkel von Temur. In vielen Städten seines Reiches – Samarkand, Buchara, Gishduwan Viele Medressen. 
In Samarkand baute er 30 Meterhohes Observatorium. Ulugbek  und seine Werke konnte man in Europa. 1665 wurde seine astronomische Tabelle in Oxford (England herausgegeben). Wir werden Stolz über unsere Vorkommen, denn sie haben mit ihren Wissen das Ganze  Europa beherrschen, das in seiner Zeit Kulturzentrum war. Wir versuchen ihnen passende Nachkommen zu sein. 
6-o’quvchi. O´zbek xalqi insoniyatga al-Xorazmiy, al- Beruniy, Ibn Sino va boshqa ko´pgina olimlarni yetkazib berdi. Amur Temurning nabirasi bo´lgan Mirso Ulug´bek XV-asrda yashab ijod etgan mashhur astronom hisoblanadi. U qo´l ostida bo´lgan ko´pgina shaharlarda Samarqand, Buxoro, Gíjduvonda ko´plab madrasalar qurdirdi. Samarqandda 30 metrli observatoriya qurdi. Ulug´bek va uning asarlari Yevropada mashhur bo´ldi. 1665 yilda uning astronomiya jadvali Oksfordda (Angliyada) chop etildi. Biz o´z bilimi bilan  vaqtida madaniyat markazi bo´lgan butun Yevropani zabt etgan ota-bobolarimiz bilan faxrlanamiz. Ularga munosib voris bo´lishga harakat qilamiz.
II qism shoirlar ijodidan namunalar o’qiladi.
Über allen Gipfeln ist Ruh,                      Dämmernd  liegt der Sommerabend     
In allen Wipfeln spürest du,                     Über Wald und grünen Wiesen
Kaum einen Hauch.                                  Goldner Mond, im blauen Himmel,
Die Vöglein schweigen im Walde,           Strahlt herunter, duftig labelnd
warte nur balde                                         Yoz etagi. Oqshom cho’kadi,
ruhest du auch.                                          Bo’y taralar mudroq o’rmondan
(Johans Wolfgang Goethe)                      Lojuvardday tiniq osmondan

                                                                  Oy ohista shu’la to’kadi.
                                                                            (von Heinrich Heine )                                                                       
 Ich weiß nicht was soll es bedeuten,              Mein Vaterland
das ich so traurig bin.                                    Viele können mich beneiden-
Ein Märchen aus alten Zeiten,                      Welches Glück kann größer sein?                         
Das kommt mir nicht aus dem Sinn.             Dieses größte dieses schönste,
   Die Luft ist kühl und es dunkelt,                dieses beste Land ist mein!
   Und ruhig fließt der Rhein.                          Alle Felder, alle Dörfer,
   Der Gipfel des Berges funkelt,                     tausend Städte nenn ich mein!
  Am Abend Sonnenschein.                            Welch ein Glück ein frauer Bürger
Die schönste Jungfrau sitzt,                            Usbekistan zu sein.
dort oben wunderbar.                                        Heute ist das Leben heiter,
Ihr goldnes Geschmeide blitzen,                      morgen grüßt uns Sonnenschein.
sie kämmt ihr goldenes Haar.                      Schöner noch als heute und morgen,
  Sie kämmt es mit goldenem Kommen,      Wind , das Leben künftig.
  und singt ein Lied dabei.                               Viele können mich beneiden-
  Das hat eine wundersame,                             Welches Glück kann größer sein?

gewaltige Melodei.                                          Dieses größte dieses schönste,
(von Heinrich Heine )                                    dieses beste Land ist mein!

                                                                              (Albert Herdt)                                                          
Weil heute dein Geburstag ist,

da haben wir gedacht.

Wir singen die ein kleines Lied,

weil die das Freude macht.

Sogar ein bunter Blumenstrauß

Schmückt heute deinen Tisch,

wenn du den Strauß ins Wasser stellst.

Dann bleibt er lange frisch.

Und wenn du einen Kuchen hast,

so groß wie ein Mühlenstein,

und Schokolade auch dazu,

dann lad uns alle ein.          
      Tadbirning bu qismida buyuk shoir va yozuvchilarning asarlaridan, tarjimalaridan namunalar aytiladi.
III qism. Bu qismda nemis maqollaridan namunalar o’qiladi.
1. Achtung ist besser  als Gold-  Hurmat bitmas boylik
2.  Aller  Anfang ist schwer-    Hamma ishning boshi qiyin…
1- Boshlovchi:Damit beenden wir unsere Maßname und Danken ihnen für ihre Achtung! Aufwiedersehen bis zur nächsten Maßname!.
2- Boshlovchi: Shuning bilan tadbirimizni yakunlazmiz. E´tiboringiz uchun rahmat! Keyingi tadbirda ko´richguncha xayr!
Maßname zwischen der Klasse 7 und 8 auf die deutsche Sprache.

Maßnamenbedingungen.

1. Einleitung.

2. Gedichte  auswendig lernen.

3. Sprichwörter auswendig sagen. (maqol aytish).

4. Bühnenschau.
5. Schnellaussagen. (tez aytish).
6. Streit der Gruppenhaupte. (sardorlar bahsi).

1.Guten Tag gelehrte Lehrer und Lehrerinnen, Schüler und Schülerinnen. (Xayrli kun ! Hurmatli o´qituvchilar va o´quvchilar). Heute organisieren wir eine Maßname   zwischen der Klasse 7 und 8 auf die deutsche Sprache. (Bugun mana biz 7 va 8 sinf o´quvchilari nemis tilidan tadbir qo´ymoqdamiz).  Das ist genau zu allen, daß „2013-Jahr des schönen Lebens“ bekanntgemacht wurde, gibt uns große Kraft. (Hammaga ma´lumki, 2013-yil „Obod turmush yili“ deb e´lon qilinishi biz yoshlarga katta kuch bag´ishladi). Wir, Jungen sind Zukunft Uzbekistans und Nachkommen  der Berühmten Vorkommen. (Biz, yoshlar O´zbekiston kelajagimiz, mashhur ajdodlarning avlodlarimiz). Wie unser Präsident I. Karimov gesagt hat, „Kraft ist in Wissen und Gedacht“. (Presidentimiz I. Karimov aytganlaridek, „Kuch bilim va tafakkurdadir“). Wir sollen in der Schuldauer besser und besser lernen. (Biz maktab davrida qunt bilan o´qishimiz kerak). In unserer Republik ist der Mai „Wissenschaftsmonat der Aussprachen“. Jetzt zeigen wir euch unsere Vorbereitungen auf die deutsche Sprache, laden wir unsere Gruppen ein. (May oyi Respublikamizda xorijiy tillar fan oyligi, hozir biz sizlarga nemis tilidan tayyorlaganlarimizni havola etamiz. Guruhlarni taklif etamiz). Wir beginnen zuerzt mit dem Lied „“.
(Dastlab qo´shiq bilan boshlaymiz).

2.  Gedichte (She´rlar)

Brauchen wir nicht Schokolade,

Honig, Nüsse und Sukkade

Und ein bisschen Zimt ?
Das stimmt…
 1. Ich liebe meine Heimat                         2. Liebe Sonne, scheine wieder,

Die Bäume, das Meer                                Schein’ die dunklen Wolken wieder,

Ich liebe meine Heimat                             Komm mit deinem golden Strahl,

Und den Frieden so sehr.                          Wieder über Berg und Tal.

                                                                 Trockne ab auf alle Wegen

                                                                 Überall den alten Regen.

                                                                 Liebe Sonne lass dich sehen,

                                                                 Dass wir können spielen gehen.

3.  Sprichwörter (Maqollar)   
  1. Achtung ist besser  als Gold-  Hurmat bitmas boylik
2.  Aller  Anfang ist schwer-    Hamma ishning boshi qiyin
3.  Alles hat seine Zeit   -    Har narsaning o’z vaqti soati bor  

4. Alles ist zu seiner Zeit--  Har ishni o’z vaqtida bo’lgani yaxshi… 

4.          I.Bühnenschau. (Klasse 7)
Ansor liest ein Lied schauend zum Himmel, plötzlich macht andere Seite.(Ansor osmonga qarab qo´shiq aytmoqda. To´satdan teskari yotdi).

Schersod fragt: Warum machst du so? (nimaga bunday qilyapsan).

Ansor antwortet: Erstes Diskus ist zu Ende, ich lese zweite Seite.  (Birinchi disk tugadi. Ikkinchi tomonini qo´yapman).
Ansor sagt: Morgen frühstücken wir zusammen. (ertaga birga nonushta qilamiz).

Schersod sagt: Ach so gut, wo? (Juda soz, qayerda?).

Ansor sagt: Wir besuchen dich morgen um 7 Uhr. (Ertaga 7 da senikiga boramiz).
Lehrer kommt, begrüßt sie sich und sitzt. Ein Schüler verspätet sich, ohne Erlaubung hin. (O´qituvchi darsga kirib salomlashgach, o´tirdi. Bir kechikkan o´quvchi ruxsatsiz kirdi) .

Lehrer: Warum bist du ohne Erlaubung hinein.(Nimaga so´ramasdan kiryapsan).

Schüler: Ich weiß keine Ordnung. (Man tartibni bilmayman).

Lehrer: Komm sonst wie dein Vater zu Hause hinein. (bo´lmasa otang uyga qanday kirsa, shunday kir).

Schüler ist heraus und kommt stützend mit dem Fuß die hinein. (O´quvchi tashqari chiqib, eshikni oyog´i bilan tepib kirdi).

Schüler: Ach Ihr Parasite, haben Sie nicht gewartet. (a-a-a, tekinxo´rlar. Kutmaganmidilaring!?).

II.Bühnenschau.(Klasse 8)
Zwei Schüler sitzen sich in der Klasse und sprechen miteinander. (Ikki o´quvchi sinfda o´tirib gaplashmoqda).

Erste Schüler:Ich verkaufe mein gelbes Vogel, nicht teuer. (Man sariq qushimni sotaman, qimmat emas.

Zweite Schüler:Ich kaufe dieses Vogel. (Man shu qushni sotib olaman).

Erste Schüler:Kennst du englisch? (Ingliz tilini bilasanmi?).

Zweite Schüler:Warum fragst du das? Ich kenne deutsch. (Nimaga so´rayapsan. Nemis tilini bilaman).

Erste Schüler:Du mußt auch Blaues kaufen. Gelbes spricht französisch, Blaues übersetzt auf Deutsch.(Ko´kini ham sotib olishing kerak. Sarig´i inglizcha gapiradi, ko´ki nemischaga tarjima  qiladi).
Lehrer kommt in die Klasse und schlägt eine gemahlte Fliege auf dem Tisch,hat er die Hand weh. (O´qituvchi sinfga kirib,stolda chizilgan pashshani urib qo´li og´ridi).

Lehrer: Wer hat das gemalt?(Buni kim chizdi?).
Ogabek: Ich habe gemalt.(Men chizdim).

Lehrer: Bringe deinen Vater!(Oldimga otangni olib kel).

Schüler bringt seinen Vater in die Klasse. (O´quvchi sinfga otasini olib keldi).

Vater:Gestern hat er Bier an die Wand gemalt. Ich stand einen langen Tag an der Reihe. (Kecha devorga pivoni rasmini chizib qo´yibdi. Kuni bilan navbatda turibman.

Lehrer: An die Tafel steht ein Sack Geld und ein Sack Vernunft (Klugheit).

Stehe auf Ali ! Welches könntest du wählen?(Doska oldida bir qop pul va bir qop aql turibdi. Ali tur. San qaysini tanlagan bo´larding?).

Ali: Ich könnte ein Sack Geld wählen.(Man pulni tanlardim).
Lehrer: Du bist dumm.  Ich könnte an deiner Stelle ein Sack Vernunft wählen. (Axmoqsan. O´rningda bo´lganimda aqlni tanlardim.).

Ali: Wem was  braucht,muss das wählen.(Har kim o´ziga yetishmaganini tanlaydi-da!)
5. Zwei Schüler aus jeder Gruppe kommen in der Mitte und streiten miteinander, die in einem Atem mehr als anderen  sagen. (Guruhlardan ikki o´quvchi chiqib bir nafasda ko´p tez aytishda bahs qilishadi).                 
Fritz Fischer fischt frische Fische, frische Fische fischt Fritz Fischer.

Sack sagte süße sehende Satz.

6. Die Gruppenhaupte lassen in Polimik ein, die die 10 deutsche Wörter richtig schreiben und übersetzen können, was der Lehrer aussagen kann. Außerdem können die Gruppenhaupte miteinander auf die neue Kettenwörter streiten. Zuletzt kann man alle Note der zwei Gruppen durchzählen und bekanntmachen. (Guruh sardorlari o’qituvchi aytgan 10 ta nemischa so’zlarni to’g’ri yozish va tarjima qilish borasida bahsga kirishadilar. Bundan tashqari guruh sardorlari o’zaro yangi zanjirso’zlar borasida bahsga kirishadilar. Tadbir so’ngida ikki guruhning jami baholari hisoblab chiqiladi va e’lon qilinadi).         
1.Die Muttersprache,      2. pflanzen,     3. der Fernsehturm, 
4.der Gletscher,     5. die Glatze        6.der Faustkampf,
 7.die Decke,             8. das Baudenkmal,     

 9.der Anfänger,              10 das Abenteuer

Maßname zwischen der Klasse 5 und 6 auf die deutsche Sprache.                  Mai    2013
Maßnamenbedingungen.

1. Einleitung.(Kirish).

2. Gedichte  auswendig lernen.(She´r aytish)

3. Sprichwörter auswendig sagen. (maqol aytish).

4. Bühnenschau.(Sahna ko´rinishi).

5. Lücken füllen. (bo´shliqni to´ldirish).

6. Streit der Gruppenhaupte. (sardorlar bahsi).

1.Guten Tag gelehrte Lehrer und Lehrerinnen, Schüler und Schülerinnen. (Xayrli kun ! Hurmatli o´qituvchilar va o´quvchilar). Heute organisieren wir eine Maßname   zwischen der Klasse 5 und 6 auf die deutsche Sprache. (Bugun mana biz 5 va 6 sinf o´quvchilari nemis tilidan tadbir qo´ymoqdamiz).  Das ist genau zu allen, daß „2013-Jahr des schönen Lebens“ bekanntgemacht wurde, gibt uns große Kraft. (Hammaga ma´lumki, 2013-yil „Obod turmush yili“ deb e´lon qilinishi biz yoshlarga katta kuch bag´ishladi). Wir, Jungen sind Zukunft Uzbekistans und Nachkommen  der Berühmten Vorkommen. (Biz, yoshlar O´zbekiston kelajagimiz, mashhur ajdodlarning avlodlarimiz). Wie unser Präsident I. Karimov gesagt hat, „Kraft ist in Wissen und Gedacht“. (Presidentimiz I. Karimov aytganlaridek, „Kuch bilim va tafakkurdadir“). Wir sollen in der Schuldauer besser und besser lernen. (Biz maktab davrida qunt bilan o´qishimiz kerak). In unserer Republik ist der Mai „Wissenschaftsmonat der Aussprachen“. Jetzt zeigen wir euch unsere Vorbereitungen auf die deutsche Sprache, laden wir unsere Gruppen ein. (May oyi Respublikamizda xorijiy tillar fan oyligi, hozir biz sizlarga nemis tilidan tayyorlaganlarimizni havola etamiz. Guruhlarni taklif etamiz). Wir beginnen zuerzt mit dem Lied „  Usbekistan ist mein Land“.

(Dastlab“O´zbekiston mening vatanim“ qo´shig´i bilan boshlaymiz).
Lied: Usbekistan ist mein Land
Usbekistan –mein Land                         Lied: Ich bin lustig, ich bin froh….
Jede Stadt ist Blumenland                         Ich bin lustig, ich bin froh
Dieses grösste, dieses schönste,                Ich kann springen so und so
Dieses beste Land ist mein                               Du bist lustig, du bist froh
Schön, schön, schön                                         Du kannst turnen so und so
liebes Usbekistan                                              Er ist lustig, er ist froh
Komm, lieber Frühling,                                    Er kann tanzen so und so
Singen und tanzen                                             Sie ist lustig, sie ist froh
Kommt, liebe Gäste!!                                        Sie kann tanzen so und so.

2. Nun, sagen wir die Deutsche Gedichte auswendig vor! (Endi, nemischa she´rlardan aytsak! )
1- Immer scheine die Sonne !      2- Fleißige Schüler ! 
Ein Sonnenkreis                         Fleißige Schüler  wollen frohlich sein.

In Blau und Weiß,                      Singen wir am Morgen,

das hat ein Junge gezeichnet,     fliegen fort die Sorgen.

Hat es gemacht,                          Und der Tag, und der Tag

Wie er es verstand,                      ist voll Sonnenschein.

Und hat geschrieben am Rand:    Fleißige Schüler wollen tüchtig sein,

Immer scheine die Sonne,            laufen, werfen, springen,

Immer leuchte der Himmel,         schweben an den Ringen-

Immer lebe die Mutter,             Sport und Spiel. Sport und Spiel

Immer lebe auch ich !               schreiben wir nicht klein.

 3- Antonyme                         Fleißige Schüler wollen freude sein.

  Dunkel ist nicht hell,              Begsod, Asis, Jasur,

  langsam ist nicht schnell,       Sarwinos und Gavhar

  schwarz ist nicht weiß,           Laden wir laden wir

   kalt ist nicht heiß.                  Zum Geburtstag ein.

   Jung ist nicht alt,                         4-  Sport 
   warm ist nicht kalt.                        Sport erhält die Glieder jung,

Und fleißig ist nicht faul.                  Wir Sportler haben Schwung,

                                                           Ein jeder soll erreichen

                                                            Unser Sportabzeichen….
3. Nun, streiten wir die zwei Klassen über die deutsche Sprichwörter! (Endi nemis maqollari bo´yicha bahslashsak!).

1. Achtung ist besser  als Gold-  Hurmat bitmas boylik
2.  Aller  Anfang ist schwer-    Hamma ishning boshi qiyin
3.  Alles hat seine Zeit   -    Har narsaning o’z vaqti soati bor…. 
4.I.Bühnenschau.(Klasse 5)

Der Kakadu ist beleidigt:(Kakasan (To´ti)shikoyat qildi:)
Jetzt bin ich schon dreißig Jahre alt.Aber immer noch sagen alle Kakadu zu mir und nie Kakasie.(Man hozir 30 yoshdaman.Lekin hamma manga Kakasan deydi, hech qachon Kakasiz deyishmaydi.) 
Lehrerin: Sag mal, Jens, hat dir bei den Hausaufgaben deine Mutter geholfen? (Aytchi, Jens uyga vazifalaringda onang yordam berdimi?)
Jens: Aber nein! Sie hat sie alleine gemacht. (Yo´g´e, u yolg´iz o´zi qildi.) 
Ein Hase kommt ins Gasthaus. Er setzt sich hin,knallt dieGeldbörse auf den Tisch und sagt grimmig.(Bir quyon mehmonxonaga kelib o´tirdi, hamyonini stol ustiga qarsillatib urdi va darg´azab ohangda dedi:)

Hase: Herr Ober! Bestellen! (Janob ofitsant! Buyurtma!)
Ober: Sie wünschen? (Nima buyurasiz?)

Hase: Ein Jägersuppe! (  Ovchi go´shtidan qilingan sho´rva!)


II.Bühnenschau.(Klasse 6)
Anwar und Ali:Oma, du musst mitspielen! Wir spielen Zoo. Wir sind die Affen.
(Buvi biz bilan o´ynang! Biz bog´-bog´ o´ynayapmiz.)

Oma: Und was ich bin?.   (Man kim bo´laman?)
Anwar und Ali:Sie sind die nette Frau,die den Affen Bonbons  in den Käfig wirft. (Siz mehribon ayol bo´lib, qafasdagi maymunlarga kanfetlar tashlaysiz!) 
Sarwinos: Warum weint Susi? (Susi nimaga yig´layapti?)
Gawchar: Weil ich ihr geholfen habe.(Chunki man unga yordam-lashdim.)
Sarwinos:Geholfen ? Wobei? (Yordamlashding? Nimaga?)
Gawchar:Ich habe ihr geholfen, den Schokoladenhasen aufzuessen. (Man unga shokolad quyonchalarini yeyishga yordamlashdim)
Erste Schlange: Bin ich eigentlich giftig? (Man haqiqatda zaharlimanmi?)

Zweite Schlange:Warum willst du das wissen? (Nimaga buni bilmoqchisan?)
Erste Schlange:Ich habe mich gerade auf die Zunge gebissen! (Man hozir tilimni tishlab oldim!)
5. Füllt  die Lücken. (bo´shliqni to´ldiring!).
1.Da sehen wir ….                       eine Katze
2.Ich habe….                               klein
3. Hast du…?                               Die Haustiere

4. Die Maus ist…. 
              einen Hund

5. Der Bär ist groß und d         .Er hat starke Pf            . In der Bärenfam             gibt es 2-3 Bär             . Alle in der Fa                fressen Hon               und süße Bee             . Mit großen App         . Er lebt im W       . Im Zirkus können die Bären rade                , box         und Fußball sp                       . 
6.Unsere Wohnung ist g        und hat 4 Z          . Die Zimmer sind sauber und h        . Mein Zimmer hat 2 F              und eine T               .  (Klasse 5  Seite: 124-129  )
6. Streit der Gruppenhaupte. (sardorlar bahsi).

Zwei Gruppenhaupte sagen deutsche Wörter, die am Ende gekommene Buchstabe Wort machen sollen. Wer nicht fortsetzen kann, verliert das Spiel. (Guruh sardorlari nemischa so´z aytadilar , so´z oxiridagi harfdan so´z yasaydilar. Davom ettirolmagan o´yinni boy beradi.)


5. Füllt  die Lücken. (bo´shliqni to´ldiring!).
1.Da sehen wir ….                       eine Katze

2.Ich habe….                               klein

3. Hast du…?                               Die Haustiere

4. Die Maus ist…. 
              einen Hund

5. Der Bär ist groß und d         .Er hat starke Pf            . In der Bärenfam             gibt es 2-3 Bär             . Alle in der Fa                fressen Hon               und süße Bee             . Mit großen App         . Er lebt im W       . Im Zirkus können die Bären rade                , box         und Fußball sp                       . 

6.Unsere Wohnung ist g        und hat 4 Z          . Die Zimmer sind sauber und h        . Mein Zimmer hat 2 F              und eine T_____.                 20 Lücken  (Klasse 5  Seite: 124-129  )

Dazu gibt man 3 Minuten (Buning uchun 3 daqiqa vaqt beriladi)
5. Füllt  die Lücken. (bo´shliqni to´ldiring!).
1.Da sehen wir ….                       eine Katze

2.Ich habe….                               klein

3. Hast du…?                               Die Haustiere

4. Die Maus ist…. 
              einen Hund

5. Der Bär ist groß und d         .Er hat starke Pf            . In der Bärenfam             gibt es 2-3 Bär             . Alle in der Fa                fressen Hon               und süße Bee             . Mit großen App         . Er lebt im W       . Im Zirkus können die Bären rade                , box__         und Fußball sp                       . 

6.Unsere Wohnung ist g        und hat 4 Z          . Die Zimmer sind sauber und h        . Mein Zimmer hat 2 F              und eine T_____.                 20 Lücken  (Klasse 5  Seite: 124-129  )

Dazu gibt man 3 Minuten (Buning uchun 3 daqiqa vaqt beriladi) 
Deutsche Feiertage

Lösung: Andere Länder, andere Sitten
Plan:
1. Die Rede der Lehrer

2. Ostern ist ein Frühlingsfest

· Osterlieder

· Gedichte

· Osternspiele

3.  Frohe Weihnachten!

· Weihnachtslieder

· Weihnachtsgedichte

· Spiel

4.  Der erste Schultag in Deutschland

· Lieder

· Gedichte

· Spiel

5.  Zusammenfassung

1. Lehrer:
Guten Tag, sehr geehrte Kollegen und Kolleginnen, liebe Schüler und Schülerinnen!  Herzlich willkommen zu unserem Fest!!! Heute möchten unsere Schüler euch mit den deutschen Feiertagen, mit der deutschen Kultur bekanntmachen. Ich hoffe, ihr bekommt heute neue Informationen bekommen und langweilt euch nicht. Noch einmal willkommen!!!

 1-boshlovchi : 

Guten  Tag,sehr  geehrte  Lehrer und Lehrerinnen!

2-boshlovchi :

 Assalomu alaykum,hurmatli ustozlar!  

1-boshlovchi: 

 Guten Tag , liebe Schüler und Schülerinnen!

2-boshlovchi: 

Assalomu alaykum,  aziz o’quvchilar!

1 boshlovchi : 

Willkommen zu unserem Fest !

2-boshlovchi :

 Bizning bugungi tadbirimizga   xush kelibsiz!

1-boshlovchi: 

Heute geben wir Informationen über die grössten deutschen Feiertage Weihnachten, Ostern, der erste Schultag.   

2-boshlovchi: 

Bugun  biz Germaniyada nishonlanadigan eng katta bayramlar  Weihnachten, Ostern, der erste Schultag  haqida ma´lumotlar beramiz.

1-boshlovchi:

 Schaut bitte an!!!

2-boshlovchi:

Marhamat, tomosha qiling!!!

2. Ostern

O´quvchi: Ein grosses Fest feiert man im Frühling. Ostern ist nach Weihnachten das zwei wichtigste Fest in den deutschsprachigen Ländern. Vom Kalendar her ist Ostern ein bewegliches Fest und findet jedes Jahr am Sonntag nach dem ersten Frühlingsmond statt. Um Ostern dreht sich alles um das Ei.

Lied: WANZE

Auf der Mauer, auf der Lauer 

sitzt ’ne kleine Wanze.

Sitzt ‘ne kleine Wanze an

Wie die Wanze tanzen kann.

Auf der Mauer, auf der Lauer 

sitzt ’ne kleine Wanze.


Auf der Mauer, auf der Lauer 


sitzt ’ne kleine Wanz.


Sitzt ‘ne kleine Wanz an


Wie die Wanz tanz kann.


Auf der Mauer, auf der Lauer 


sitzt ’ne kleine Wanz.

Auf der Mauer, auf der Lauer 

sitzt ’ne kleine Wanz.

Sitzt ‘ne kleine Wanz  an

Wie die Wan  tan  kann.

Auf der Mauer, auf der Lauer 

sitzt ’ne kleine Wanz.

Auf der Mauer, auf der Lauer 

sitzt ’ne kleine Wanz.

Sitzt ‘ne kleine Wanz

Wie die Wanz kann.

Auf der Mauer, auf der Lauer 

sitzt ’ne kleine W.


Auf der Mauer, auf der Lauer 


sitzt ’ne kleine W.


Sitzt ‘ne kleine W an


Wie die W  t kann.


Auf der Mauer, auf der Lauer 


sitzt ’ne kleine W.

Auf der Mauer, auf der Lauer 

sitzt ’ne kleine  .

Sitzt ‘ne kleine            an

Wie die                   kann.

Auf der Mauer, auf der Lauer 

sitzt ’ne kleine                 .

Auf der Mauer, auf der Lauer

sitzt ’ne kleine W a n z e!

Gedichte

O´quvchi:

Kinder, lasst uns Eier schmücken...

Kinder, lasst uns Eier schmücken,
rot oder gelb, grün oder blau
einerlei, es wird entzücken
ein jeder komm' er her und schau.

O´quvchi:

Schöne Frühling, komm doch wieder

Liebe Frühling, komm doch bald.

Bring uns Blumen, Laub und Lieder.

Schmücke wieder Feld und Wald.

O´yin: Die Schüler teilt man in zwei Gruppen. Ihr sollt Ostereier färben. Welche Gruppe kann diese Aufgabe schnell machen und Eier schön färben?

1-boshlovchi: 

Nun sprechen wir uber Weihnachten,das beste Fest der Kinder in Deutschland. .

2-boshlovchi:

Endi biz  Germaniyada bolalarning sevimli bayrami bo’lgan rojdestvo bayrami haqida gapiramiz. 

3.  Frohe Weihnachten!

1-boshlovchi:

Weihnachten ist das Fest Geburt Christi,dass in velen Ländern Europas gefeiert wird.

2-boshlovchi :

Rojdestvo Iso payg’ambarning tug’ilish bayrami sifatida ko’pgina Evropa davlatlarida nishonlanai.

1-boshlovchi: 

Jesus Christus wurde in der  Nacht von 24. zum 25.Dezember geboren. Darum nennt man den 24.Dezemder der Heilige Abend.

2-boshlovchi :

Iso payg’ambar 24 dekabrdan 25 dekabrga o’tar kechasi dunyoga kelgan.Shuning uchun bu kechani Muqaddas yoki Ilohiy kecha deb ataydilar.

1-boshlovchi:

Weihnachten wird am Heiligen Abend gefeiert. Danach  kommen die eigentlichen Weihnachtsfeiertage 25. und 26.Dezember.

2-boshlovchi: 

Rojdestvo mana shu Muqaddas kechada nishonlanadi. Shundan so’ng 25 va 26                  dekabr haqiqiy rojdestvo bayrami kunlari keladi.

O’quvchi : 

 Weihnachten ist  in Deutschland das grösste und beliebteste Fest im Jahr.Sie ist ein Fest zur Erinnerung an die Geburt von Jesus Christus.

 O’quvchi :   

 Heutzutage ist Weihnachten vor allem ein großes Familienfest. Die vier Sonntage vor Weihnachten heißen Adventsonntage. Das ist die Zeit der Erwartung und Festvorbereitung.

O’quvchi :  
  Es  wird ein Adventkranz aus Tannenzweigen bestehend  mit vier Kerzen errichtet. Am vierten Sonntag brennen alle vier Kerzen.

  O’quvchi :   

Die Schuhe der Kinder werden in der Nacht  mit Süßigkeiten gefüllt. In der  Mitte der Stadt   wird die Weihnachtsmarkt  veranstaltet.

O’quvchi :    Am  Abend 24.Dezember findet die Bescherung statt. Man sitzt bei einem Glas               Punsch, man singt Weihnachtslieder.

Qo’shiq   “O, du fröhliche”

O du fröhliche,
O du seelige,
Gnadenbringende Weihnachtszeit.
Welt ging verloren,
Christ ward geboren,
Freue, freue dich, o Christenheit!

O du fröhliche,
O du selige,
Gnadenbringende Weihnachtszeit.
Christ ist erschienen,
Uns zu versühnen,
Freue, freue dich, o Christenheit!
O du fröhliche,
O du selige,
Gnadenbringende Weihnachtszeit.
Himmlische Heere Ehre

Freue, freue dich, o Christenheit! 

Spiel: Stullar doska oldida doira shaklida qo´yiladi. Stullar o´quvchilar sonidan bitta kam bo´lishi shart. Avval Weihnachten mavzusiga oid  4ta so´z  tanlanadi. Keyin esa o´quvchilar   ularning nomlarini birma-bir aytib shu nom bilan nomlanadilar   yoki rasmlari ham berilishi mumkin. Yana o´quvchilar uchun yordam beradigan iboralar ham yoziladi. Stulsiz o´quvchi o´yinni olib boradi.   O´yinni olib boruvchi o´qivchi quyidagi iboralar orqali qaysi so´zni aytsa o´sha so´zlar o´z o´rinlarini almashtirishlari kerak. Yoki boshqa bir ibora bilan 2 ta so´z   aytiladi. Shunda nomi aytilgan so´zlar joylarini o´zgartiradi. Joylarni ozgartirayotganda stulsiz o´quvchi oýiga joy topishi kerak. Kim stilsiz qolsa, o´yinni davom ettiradi. 2 marta stulsiz qolgan o´quvchi o´yinni tark etadi.

4. Der erste Schultag

1-boshlovchi: 

Der erste Schultag ist  in Deutschland ein grosses Fest.

2-boshlovchi:

Germaniyada bolalarning birinchi kun maktaga borishi ham katta bir bayram.

O’quvchi:

Seit dem vorigen Jahrhundert gibt es einen schönen Brauch: die Schulanfänger, man sagt auch ABC-Schützen, bekommen zur Einschulung ein Geschenk. Das ist eine Schultüte, auch Zuckertüte genannt, mit Süssigkeiten und Spielsachen. Den Schulanfängern wird so der „Ernst des Lebens“  ein wenig versüsst.

Lied: „Liebe Schwester“
Liebe Schwester, tanz mit mir

Beide Hände reich ich dir.

Einmal hin, einmal her,

rundherum das ist nicht schwer.

Mit den Händen klapp, klapp,klapp

Mit den Füßchen trapp, trapp,trapp.

Einmal hin, einmal her,

rundherum das ist nicht schwer.

Mit dem Köpfchen nick, nick,nick,

Mit dem Finger tick, tick, tick.

Einmal hin, einmal her,

rundherum das ist  nicht schwer.

Gedichte

Kindergartenzeit ade

Kindergartenzeit ade,
jetzt lernst du das ABC.
Stolz wirst du den Ranzen tragen
und neugierig so manches fragen.

Der Weg zur Schule

Im Winter, wenn es friert,
Im Winter, wenn es schneit,
Dann ist der Weg zur Schule
Fürwahr noch mal so weit.

Und wenn der Kuckuck rufet,
Dann ist der Frühling da,
Dann ist der Weg zur Schule
Fürwahr noch mal so nah.

Wer aber gerne lernet,
Dem ist kein Weg zu fern:
Im Frühling wie im Winter
Geh' ich zur Schule gern.

Punkt, Punkt, Komma, Strich...

Punkt, Punkt, Komma, Strich,
fertig ist das Mondgesicht.
Langer Käse, runde Butter,
fertig ist die Schwiegermutter!
Arme wie `ne Acht,
ist das nicht `ne Pracht?
Füße wie `ne Sechs,
ist das nicht `ne Hex?
Haare wie ein Stachelschwein,
das ist des Königs Töchterlein!

Backe, backe, Kuchen...

Backe, backe, Kuchen,
Der Bäcker hat gerufen!
Wer will guten Kuchen backen,
Der muss haben sieben Sachen:
Eier und Schmalz,
Butter und Salz,
Milch und Mehl,
Safran macht den Kuchen gehl!
Schieb, schieb in'n Ofen 'nein.

Kind und Buch

Komm her einmal, du liebes Buch;
Sie sagen immer, du bist so klug.
Mein Vater und Mutter, die wollen gerne,
Daß ich was Gutes von dir lerne;
Drum will ich dich halten an mein Ohr;
Nun sag mir all' deine Sachen vor.

Was ist denn das für ein Eigensinn,
Und siehst du nicht, daß ich eilig bin?
Möchte gern spielen und springen herum,
Und bleibst du immer so stumm und dumm?
Geh, garstiges Buch, du ärgerst mich,
Dort in die Ecke werf' ich dich.

Spiel: Die zwei Gruppen sollen Schultüte basteln. Wer kann das schöner machen? 

5. Zusammenfassung

Lehrerin:

Ich bedanke euch von meinem Namen und von den Namen meiner Schüler herzlich.Vielen Dank für eure Achtung und Besuch. Ich hoffe, dass heutiger Maßname euch guten Eindruck macht. Noch einmal will- kommen! Auf  Wiedersehen!

Deutsche Sprichwörter:

1. Achtung ist besser  als Gold-  Hurmat bitmas boylik
2.  Aller  Anfang ist schwer-    Hamma ishning boshi qiyin
3.  Alles hat seine Zeit   -    Har narsaning vaqti soati bor  

4. Alles ist zu seiner Zeit--  Har ishni o’z vaqtida bo’lgani yaxshi 

5. Alt genug und doch nicht klug  -   Aql yoshda emas  boshda  

6. Altzuviel ist ungesund-   Ozgina-yu  sozgina  

7. Andere Länder , andere Sitten  -  Har bir yurtning o’z odatlari bor 

8. Andere Jahre, andere Haare – Hammani o’z xislati bor 

9.  Arme Leute kennt niemand    -Kambag’alni tuyani ustida ham it qopar 

10. Aufgeschoben ist nicht aufgehoben------Yugurgannikimas, buyurganniki
11. Außen Putz, Unter Schmutz------Yuzi yaltiroq, ichi qaltiroq
12. Bär bleibt Bär , führt man ihn auch übers Meer    -   Bukrini go’r tuzatar 

13 Besser Ehre als Leben, als Leben ohne Ehre----Bekor, bekor yurma zinhor, bekorchidan Xudo bezor

14. Besser eigenes Brot als fremdes Braten  -   Birovni yog’liq nonidan o’zingni zog’orang yaxshi

15. Besser spät  als nie   -  Hechdan ko’ra kech yaxshi!
16. Besser zweimal messen, als einmal vergessen-----Yuz eshitgandan bir ko’rgan afzal
17. Betrug ist selten klug----------- Yolg’on-yo’ldan adashtirar
18. Borgen macht Sorgen-Yaxshilik ham qarz, ham farz 

19. Böse Beispiele verderben gute Sitten---Yaxshiga yondash, yomondan qoch
20. Das dicke Ende kommt nach  -  Hali hammasi oldinda 

21. Das Ende krönt das Werk------Jo’jani kuzda sanaydilar 
22. Das macht den besten Doktor arm------Yegan og’iz uyalar
23. Dem Glücklichen schlägt keine Stunde  -   Baxtlilar soatga qaramaydi  

24. Den Freund erkennt man in der Not-------Do’st- boshga ish tushganda bilinar
25. Der Apfel fällt nicht weit vom Stamm  -  Olma tagidan yiroq tushmas 

26. Der Appetit  kommt beim Essen   -     Ishtaha ovqat vaqtida keladi 

27. Der Bauch ist ein böser Ratgeber-------Eng katta dushmaning-nafs
28 .Der gute Jäger erjagt das Wild—Chumchuq bo’lsa ham qassob so’ysin
29. Der Fisch fängt am Kopfe anzustinken  -  Baliq boshidan sasiydi  

30. Der Kopf halt kühl, die Füße warm------Qarsak ikki qo’ldan chiqadi
31. Der Schuster trägt immer die schlechten Stiefel----Ko’zasoz mundida suv ichar
32. Der Ton macht die Musik --------Tomchi-tomchi ko’l bo’lur
33. Die Furcht hat große Augen  -  Qo’rqoqqa qo’sh ko’rinar  

34. Die uns lehren , sollen wir ehren  -  Ustoz otangday ulug’
35. Die Faulen und die Dreisten schreien am meisten – Qo’rqoq oldin musht  ko’tarar 

36. Die Kälte färbt die Hände rot-----Qo’lni ketmon qavartirar
37.Die Tapferen fürchten den Tod nicht------Botir maydonda bilinadi
38.Die Zeit ist der beste Artz --    Hamma narsani vaqt davolaydi
39. Eile mit Weile  -  Qimirlagan qir oshar 

40. Ein alter Baum ist schwer zu verflanzen   - O’rgangan ko’ngil o’rtansa qo’ymas 

41. Ein guter Plan ist halb getan  -- Yaxshi reja yarim ish
41. Einem geschenktem Maul sieht man nicht ins Maul  - Ishni katta-kichigi bo’lmas
43. Einer für alle, alle  für einen  -  Bir kishi hamma uchun , hamma bir kishi uchun
44. Einer ist keiner – Yolg’iz otning changi chiqmas 

45. Einer ist so gut wie der andere –Yamoq bo’lsa ham yangiday  saqla
46. Ein gutes Gewissen ist das beste Ruhekissen—Sof vijdoning- pok iymoning
47. Ein faules Ei verderben den ganzen Brei – Bir rasvosi podani buzar 

48. Einem geschenkten Gaul schaut mann nicht ins Maul----G’iybat qilma , rasvo bo’lma
49. Einmal ist keinmal   -   Bir martasi hech narsa
50. Ende gut alles gut  -   Oxiri yaxshi hammasi yaxshi
51. Erst besinne dann beginne   -  Yetti o’lchab bir kes  

52. Erst die Arbeit dann das Spiel  -  Avval ishla keyin  o’yna  

53. Es fällt keine Eiche vom ersten Streiche – Hamma ishni boshi qiyin
54. Es fällt kein Meister vom Himmel----Onadan olim bo’lib tug’ilmas
55. Es gibt kein schlechtes Wetter, es gibt nur Falsche Kleidung—Ayb tilda emas, dilda
56. Es ist nicht alle Tage Sonntag  -   Har kun yakshanba emas 

57. Es ist nicht alles Gold , was glänzt -   Yaltiragan hamma narsa oltin emas 

58. Es ist schwer gegen den Strom zu schwimmen  -   Oqimga qarshi suzish qiyin 

59. Fleiss bringt Eis   -     Sabr tagi sariq oltin 

60. Fleiss bringt Brot , Faulheit Not   -  Mehnat rohat – dangasalik la’nat keltirar
61. Fleissige Hände machen der Arbeit schnell (rasch) ein Ende –Harakatda – barakat
62. Für einen Freund geht man durch Feuer und Wasser--  Do’st uchun o’t va suvdan kechilar

63. Frisch gewagt ist halb gewonnen---Yaxshi niyat, yarim mol
64. Furcht macht Beine – Qo’rqqanga qo’sh ko’rinar  

65. Gesundheit ist hÖchste  Gut --- Sog’lik eng katta boylik
66. Gesundes Blut macht frohen Mut----Yaxshi dam mehnatga hamdam
67. Gott heilt, und der Arzt schickt die Richtung-----Tabib tafsiya qilar davoni xudo berar
68. Gute Bücher sind gute Freunde  -  Kitob eng yaxshi do’st   
69. Gutes Gespräch kǜrzet den Weg-----Yaxshi yo’ldosh yolni yaqin qilar
70. Gutes Feuer macht schnelles Kochen--- Ish quroling soz bo’lsa mashaqqating oz bo’lar 

71. Guter Rat ist teuer ---------------Yaxshi maslahat-qimmat
72. Gute Ware lobt sich selbst -  Yaxshi narsani maqtash shart emas 

73.Gute Zucht , gute Frucht  -  Yaxshi dam , mehnatga hamdam
74. Halbes Wissen ist kein Wissen  - Yarim bilim bilim emas 

75. Hass und Neid bringen viel Leid  -Hasad yaxshilikka olib bormas   

76. Hitzige Tränen trocknen bald------ Tez yongan tez so’nar
77. Hochmut kommt vor den Fall   -- Manmanlik boshga balo 

78. Höfliche Worte vermögen viel und Rosten doch wenig-----Oz so’zla, soz so’zla   

79. Honig im Munde, Galle im Herzen—Tilingda bori dilingda bori
80. Hunger ist der beste Koch – Ochlik eng katta oshpaz 

81. Hűte deine Zunge—Tilga ehtiyot bo’l , boshing ketmasin !
82. Irren ist menschlich  -  Adashish insonga xos 

83. In der Wut tut niemand gut------------Jahl chiqqanda aql ketar 

84. In der Kürze liegt die Würze--------Yetti o’lchab bir kes 

85. In der Not schmeckt jedes Brot-------Mehnatdan kelsa boylik, turmush bo’lar chiroylik
86. Jeder ist seines Glǜckes Schmied – Har kimning baxti o’z qo’lida
87. Jeder nach seinem Geschmack- Har kimning o’z didi bor
88. Jeder Tag hat seinen Abend  - Oyning o’n beshi qorong’u bo’ladi 

89. Jedes Warum hat Darum-------Qilmish-qidirmish

90 Je mehr man hat , je mehr man viele---Och ko’zni tuproq to’ydirar
91. Jung gelehrt, alt geehrt – Kichikka izzatda – kattaga hurmatda bo’l
92. Kleider machen Leute – Odob yuzdan bilinar
93. Klein aber fein. Kein Vorteil ohne Nachteil  – O’zi bir misqolu qadri baland 

94. Kleine Kinder- kleine Sorgen------Onani ko’ngli bolada , bolani ko’ngli dalada
95. Keine Antwort ist eine Antwort------Sukut – rozilik alomatidir
96. Keine Erfolg ohne Opfer  -  Urush qurbonsiz bo’lmas 

97. Kein Feuer ohne Rauch—Gurunch kurmaksiz bo’lmas
98. Keine Rose ohne Dornen – Gul tikansiz bo’lmas 

99.Kein Vorteil ohne Nachteil--    Gurunch kurmaksiz bo’lmas   

100. Kommt Zeit , kommt Rat – Vaqting keldi , baxting keldi 

101. Kunst und Lehre gibt Gunst und Ehre--   Bilim va aql baxt keltirar 

102.Lachen ist die beste Medizin-------Kulgi-eng yaxshi doridir !
103. Leicht gesagt , schwer getan – Aytishga oson bajarish qiyin
104. Leicht gelacht, leicht geweint------Yemoqni qusmog’i bor
105. Leere Topfe klappern, leere Kopfe plappern-----Quruq qoshiq og’iz yirtar
106.  Liebe macht blind  -- Muhabbatning ko’zi ko’r
107. Löwen fangen keine Mäuse – Mardlar ojizni ranjitmas
108. Lügen haben kurze Beine-------Yolg’onning umri qisqa
109. Man lernt , so lange man lebt  --- Beshikdan qabrgacha ilm  o’rgan 

110. Man schlägt den Sack,  aber meint den Esel  - Qizim senga aytaman , kelinim sen eshit 

111. Man soll das Eisen schmieden, so lange es heiß ist – Temirni qizig’ida bos 

112. Man soll den Bärenhaut nicht verkaufen ,  ehe der Bär gestochen ist  - Suvni ko’rmay etik  echma 

113. Man soll den Tag nicht vor dem Abend loben  - Kech kirmay kunni maqtama 

114. Man sollte nicht zwei Hasen auf einmal jagen – Ikki quyonni quvlagan , bittasini ham tutolmas 

115. Märchen führen zum Güte -  Ertaklar yaxshilikka yetaklar 

116. Mein Haus ist meine Burg  - O’z uying o’lan to’shaging 

117. Mit der Zeit wird man klug – Vaqt o’tib aql kirar 

118. Mit der Wahrheit kommt man am weitesten---Haqiqat egiladi, bukiladi lekin sinmaydi

119. Morgen , Morgen nur nicht heute , sagen alle faule Leute – Bugungi ishni ertaga qo’yma 

120. Morgenstunde hat gold im Munde – Sahar turar , Baraka unar 

121. Nach getaner Arbeit ist gut ruhn – Mehnatning tagi rohat 

122. Neue Besen kehren gut ------  Ishquroling soz bo’lsa, mashaqqating oz bo’lar  

123. Nord, Sud, West, Ost daheim ist das Bett -  O’z uying o’lan to’shaging

124. Not kennt kein Gebot-----Ochlik ovqat tanlamas
125. Not lehrt Künste--------Hunar –hunardan risq unar

126. Oft lacht der Mund, und das Herz weint-  Ko’p kulgan ko’p yig’lar

127. Ohne Fleiß kein Preis- Mehnatsiz rohat yo’q 

128. Ordning ist das halbe Leben – Tozalik yarim boylik
129. Probieren geht über Studieren – Tabib tabib emas , boshidan o’tkazgan tabib

130. Quäle nie ein Tier zum Scherz, denn es fühlt wie du den Schmerz—Ignani o’zingga ur,      og’rimasa birovga 

131. Reden ist silber, Schweigen gold----Til bilmasang, ish bil
132. Reinlichkeit ist halbe Gesundheit – Tozalik sog’likning garovi 

133. Sei ein gutter Gast und sage die Wahrheit---Boshingga qilich kelsa ham rost so’zla

134. Sage mir , wer dein Freund ist, und ich sage dir, wer du bist  -  Do’sting kimligini ayt  , seni kimligingni aytaman 

135.Saat macht satt  -  Tirishqoqning labi yog’liq
136.Salz und Brot machen die Wangen rot -  Yegan og’iz uyalar 

137. Scharfe Schwester schneiden sehr , scharfe Zungen noch viel mehr---Til qilichdan o’tkir
138. Schenkt man jemand eine Kuh, will er auch noch das Futter dazu – Molingni bersang , ipidan gina bor 

139. Selbt getan ist bald getan------- O’zi bajargan tezroq bajaradi 

140. Schöne Blumen stehen nicht lange auf dem Wege-  Yaxshi qiz ko’chada qolmas 

141. Schmiede das Eisen , solange es heisst ist ---Temirni qizig’ida bos 

142. Stille Wasser sind tief  - Indamagandan qo’rq 

143. Träume sind nicht Taten------O’ylaganing qilganing emas
144. über den Geschmack lässt  sich nicht streiten – Har kimning didi boshqa , har gulning hidi 

145. übung macht den Meister  -  Takrorlash bilimning onasi 

146.  übermut tut selten gut      ------ Manmanlik boshga balo
147. Verbotene Früchte schmecken süß--------Uzoqni mevasi shirin tuyuladi

148. Verstand ist das beste Kapitan – Aql eng yaxshi yo’lboshchi 

149. Versucht macht klug – Intilganga to’le yor

150. Viel Lesen macht viel Wissen  -   Ko’p o’qigan ko’p bilar 

151. Vor Missgriffen ist niemand sicher --------Beayb Parvardigor
152. Vorrat ist besser als Nachrat------Maslahatli ish tarqamas
153. Wahrheit besteht, Lűge vergeht – Haqiqat barhayot , yolg’on o’tkinchi 

154. Was der Löwe nicht kann, das kann der Fuchs -  Bilagi zo’r birni, bilimi zo’r mingni yiqar 

155. Was du heute kannst besorgen, das verschiebe nicht auf Morgen  - Bugungi ishni ertaga qo’yma 

156. Was man  nicht im Kopfe hat, muss man in den Beinen haben – Kalla ishlamasa , oyoqqa jabr 

157. Was sich liebt, das neckt sich-----Yaltiragan har narsa oltin emas 

158. Wenn die Maus satt ist, schmeckt das Mehl bitter—Boylik ko’zni ko’r qilar

159. Weder Fisch noch Fleisch  -  Na don bor , na somon


160. Weite Reise macht Weise------Ko’p yurgan ko’p bilar

161. Wer Äpfel essen will , muss Bäume pflanzen – Olma yemoqchi bo’lsang , ko’chat o’tqaz

162. Wer A sagt , muss auch B sagen-  Arslon izidan , yigit so’zidan qaytmas 

163. Wer anderen eine Grube gräbt, fällt selbst hinein  - Birovga chog’ qazisang , o’zing tushasan 

164. Wer gut baut, soll auch gut wohnen----Yaxshi dam, mehnatga hamdam 

165. Wer aushält, bleibt Sieger – Sabr qilsang , yetarsan murodga 

166. Wer den Pfennig nicht ehrt , ist des Talers nicht wert – Nonni  e’zozlamaganga ushog’ini qadri yo’q 

167. Wer die Wahl hat , hat die Qual – Avval boshi qiyin bo’lar 

168. Wer Freunschaft hält, hat Freunde-----Do’stlikni asraganni do’sti bo’ladi
169. Wer kauft, was er nicht braucht, muß bald verkaufen, was er braucht---Keraklisini sotma, keraksizini olma
170. Wer lange leben will, der schlafe nicht zu viel—Nafsga berma erk , yo’qsa yo’ling berk

171. Wer nicht arbeitet, soll auch nicht essen  -  Ishlamagan tishlamaydi 

172. Wer rastet, der rostet-------Ish ishtaha ochar, dangasa ishdan qochar

173. Wer schweigt , stimmt zu-----Jimlik- rozilik alomati
174. Wer Sat und die Saat nicht pflegt, hat umsonst die Hand bewagt—Nima eksang shuni o’rasan
175. Wer sucht , der findet   -  Izlagan imkon topar 

176. Wer wagt, gewinnt----O’ychi o’ylaguncha , tavakkalchi ishini bitirar

177. Wer will , der kann -   Istak bo’lsa bilish mumkin
178. Wer will anfangen, endigt wenig-----Ozginasi ,sozgina 

179. Wer hört alles und  sagt nichts -  Tuya ko’rdingmi? Yo’q
180. Wer zuerst fertig ist, nennt das Ergebnis-----Yozgi mehnat qishki rohat

181. Wer zuletzt lacht , lacht am Besten -  So’nggi kulgi chin kulgi 

182. Wessen Herz voll ist , das geht den Mund über – Taziyaga kelgan o’z dardini aytib yig’lar 

183. Wie der Vater , so der Sohn – Onasini ko’rib qizini ol 

184. Wie der Baum , so die Birne-------Ot izini toy bosar 

185. Wie die Frage , so die Antwort  -  Savolga yarasha javob 

186. Wie der Hirt, so die Herde--- Ot izini toy bosar 

187. Wie die Arbeit , so der Lohn -  Mehnatga yarasha haq 

188. Wie die Saat , so die Ernte -  Nima eksang , shuni o’rasan 

190. Wie die Ware , so das Geld -   Molga yarasha narx bo’ladi 

191. Wie die Flege, so die Erträge-------Hurmat qilsang , hurmat ko’rasan 

192. Wissen ist Macht -  Bilim kuchdir 

193. Wo in Wille ist, da ist auch ein Weg------Istak bo’lsa bilish mumkin

194. Wo der Zahn weh tut, dorthin geht die Zungen --- Do’st boshga ish tushganda bilinar
195. Wo die Frösche sind , da sind auch die Störche------Qozonga yaqin yursang qorasi yuqar
196. Zeit ist Geld ------- Vaqting ketdi, baxting ketdi
197. Zum Lernen ist niemand zu alt -----– Ilm olishni erta kechi yo’q 

198.Zunge bringt auch Glück und Unglück----Baxt ham, balo ham tildan kelar
199. Zuerst besinnen, dann beginnen-----Avval o’yla keyin so’yla
200. Zwiebeln und Brot machen die Wangen rot ---  Non hamma narsadan aziz 
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